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1. 리한 씨는 왜 센터에 전화했어요? ហេតអុ្វីបានជារហីានទ់រូសព័្ទទៅមជ្ឈមណ្ឌ ល?

2. 리한 씨는 태권도를 할 수 있어요? ត�ើរហីានច់េះតៃក្វា នដ់ដូែរឬទេ? 

정답   1. 태권도를 배우고 싶어서 전화했어요.  	 2. 아니요, 전혀 할 수 없어요.

리 한	� 여보세요. 거기 외국인력지원센터지요? 
	 ជរំាបសរួ, ត�ើទីនោះគជឺាមជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេសមែនដែរឬទេ?

직 원	� 네, 무엇을 도와 드릴까요? 	
	 ច៎ា, ត�ើមានអ្វីដែលឲ្យខ្ញុំ ជយួដែរឬទេ?

리 한	� 태권도를 배우고 싶은데 거기에서 태권도  
수업을 들을 수 있어요? 

	 �ខ្ញុំ ចងរ់�ៀនតៃក្វា នដ់។ូ ត�ើខ្ញុំ អាចចលូរ�ៀនតៃក្វា នដ់នូៅទីនោះ
 

បានដែរឬទេ?  

직 원	� 네, 일요일에 태권도 수업이 있어요.  
	 �ច៎ា! បាន, តៃក្វា នដ់រូ�ៀននៅថ្ងៃអាទតិ្យ។

리 한	� 태권도를 전혀 할 수 없는데 괜찮을까요? 
	 ខ្ញុំ មនិចេះតៃក្វា នដ់បូន្ដិចទាលត់ែសោះ។ ត�ើអាចរ�ៀនបានដែរឬទេ?  

직 원	� 그럼요. 일요일에 센터에 오셔서 상담을 받아 보세요. 
	 �ប្រាកដជាបាន។ សមូមកមជ្ឈមណ្ឌ លដ�ើម្បីពគិ្រោះបន្ថែមនាថ្ងៃអាទតិ្យ។ 

리 한	� 네, 알겠습니다. 감사합니다. �បាទ, ខ្ញុំដ ងឹហ�ើយ។ អរគណុច្រើន។ 

거기 ទីនោះ
ប្រើប្រាសក់្នុងការទនំាកទ់នំងតាមទរូសព័្ទក្ដី រកឺក៏ារ
សន្ទនានៅក្នុងសកម្មភាពប្រចំាថ្ងៃក្ដី ដ�ើម្បីចង្អុល 
បង្ហា ញអពំកីន្លែងជាកល់ាកណ់ាមយួ។

ㆍ가: 거기 피자집이지요?
	 �ត�ើទីនោះគជឺាហ៊ា ងលកភ់ីហ្សាមែនដែរឬ

ទេ?   

	 나:� 네, 뭐 주문하시겠습니까?
	 បាទ/ច៎ា, ត�ើនងឹកមុ្ម៉ងអ់្វីដែរ? 

រហីានប់ានទរូសព័្ទទៅមជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស។ សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមនុសនិ 

រចួហ�ើយចរូថាតាម។ 

ត�ើអ្នកបានស្ដា បន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែរឬទេ?  អញ្ចឹងសមូឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

거기에서 태권도를 배울 수 있어요?
ត�ើអាចរ�ៀនតៃក្វា នដ់នូៅទីនោះបានដែរឬទេ? 30

대화 1  ការសន្ទនា ១
Track 94

전혀 មនិ… ...សោះ

ភាគច្រើនប្រើនៅក្នុងប្រយោ
គអវជិ្ជមាន។ 

ដ�ើម្បីបង្ហា ញអពំភីាពអវជិ្ជមានដព៏េញលេញ

ក្នុងការនយិាយអពំអី្វីមយួ។ 

ㆍ가: �다음 주부터 야근을 해야 

돼요. 알고 있었어요?

	 �ចាបព់អីាទតិ្យក្រោយទៅនងឹត រ្ូវ

ធ្វើការនៅវេនយប។់ 

ត�ើអ្នកបានដងឹហ�ើយហ�ើយរនឺៅ? 

	 나:� ‌�아니요, 저는 전혀 몰랐 

어요.

	 �អតទ់េ, ខ្ញុំ មនិបានដងឹទាលត់ែ 

សោះ។

학습 안내
ការណែនំាអពំីមេរ�ៀន

□ វត្ថុបណំងមេរ�ៀន 	 ការសាកសរួពត័ម៌ាន, ការចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀន

□ ��វេយ្យាករណ៍	 -(으)ㄹ 수 있다/없다, -(으)려면

□ ���ពាក្យថ្មី	 ការអបរ់នំងិសេវាកម្ម, ការប្រើប្រាសម់ជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស 

□ ពត័ម៌ាន . វប្បធម	៌ ស្ថា បន័គំាទ្រពលករបរទេស
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양방 진료
ការព្យាបាលតាមបែបអុរឺ ៉បុ

한국어 교육
ការអបរ់អំពំភីាសាករូ៉ េ

컴퓨터 교육
ការអបរ់អំពំកីុពំ្យូទរ័

교육
ការអបរ់ ំ

진료
ការព្យាបាល

태권도 교육 
ការអបរ់អំពំីតៃក្វា នដ់ូ

법률 교육
ការអបរ់អំពំីច្បាប់

안전 교육
ការអបរ់អំពំសីវុត្ថិភាព

국악 교육
ការអបរ់អំពំីតន្រ្ដីប្រពៃណី ករូ៉ េ

금융 교육 
ការអបរ់អំពំហីរិញ្ញវត្ថុ

영양 교육
ការអបរ់អំពំអីាហារបូត្ថម្ភ

한방 진료
ការព្យាបាលតាមបែបបរុាណ
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안전 교육

컴퓨터 교육

태권도 교육

한국어 교육

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions.

2.   빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다’를 사용해서 대화를 
완성하세요. Fill in the blanks with the words from the box using ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다.’

1) 가: 우리 김치찌개 먹으러 갈까요? 

 나: 김치찌개는 너무 매워서 . 불고기는 어때요?

2) 가: 컴퓨터를 배우고 싶어요. 

 나: 주말에 저하고 같이 외국인력센터에 갈래요? 거기에서 .

3) 가: 리리 씨는 중국 음식을 ?

 나: 네, 저는 요리하는 것을 좋아해요. 

보기  먹다                                    만들다                                    배우다
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1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions.
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완성하세요. Fill in the blanks with the words from the box using ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다.’

1) 가: 우리 김치찌개 먹으러 갈까요? 

 나: 김치찌개는 너무 매워서 . 불고기는 어때요?

2) 가: 컴퓨터를 배우고 싶어요. 

 나: 주말에 저하고 같이 외국인력센터에 갈래요? 거기에서 .

3) 가: 리리 씨는 중국 음식을 ?

 나: 네, 저는 요리하는 것을 좋아해요. 
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1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions.

2.   빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다’를 사용해서 대화를 
완성하세요. Fill in the blanks with the words from the box using ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다.’

1) 가: 우리 김치찌개 먹으러 갈까요? 

 나: 김치찌개는 너무 매워서 . 불고기는 어때요?

2) 가: 컴퓨터를 배우고 싶어요. 

 나: 주말에 저하고 같이 외국인력센터에 갈래요? 거기에서 .

3) 가: 리리 씨는 중국 음식을 ?

 나: 네, 저는 요리하는 것을 좋아해요. 
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1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. Match pictures to the corresponding words or expressions.

2.   빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다’를 사용해서 대화를 
완성하세요. Fill in the blanks with the words from the box using ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다.’

1) 가: 우리 김치찌개 먹으러 갈까요? 

 나: 김치찌개는 너무 매워서 . 불고기는 어때요?

2) 가: 컴퓨터를 배우고 싶어요. 

 나: 주말에 저하고 같이 외국인력센터에 갈래요? 거기에서 .

3) 가: 리리 씨는 중국 음식을 ?

 나: 네, 저는 요리하는 것을 좋아해요. 

보기  먹다                                    만들다                                    배우다

한국어 표준교재 16~30.indd   276 2014-06-11   오전 9:31:29

㉣ 한국어 교육

④

1. 그림을 보고 알맞은 말을 연결하세요. សមូម�ើលរបូភាព បន្ទា បម់កចរូភ្ជា បទ់ៅនងឹពាក្យដែលត្រឹមត្រូវ។

정답   ① ㉡   ② ㉣   ③ ㉠   ④ ㉢

សមូកុមំ�ើលពាក្យនៅខាងល�ើ ហ�ើយសាកល្បងដោះស្រាយសណួំរ។

យ�ើងនងឹរ�ៀនពាក្យថ្មី ដែលនយិាយទាកទ់ងនងឹការអបរ់នំងិសេវាកម្ម។

어휘 1  ពាក្យថ្មី ១ Ⅰ 교육 및 서비스 ការអបរ់នំងិសេវាកម្ម
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យ�ើងអាចប្រើប្រាស ់‘-(으)ㄹ 수 있다/없다’ ភ្ជា បប់ានតែជាមយួករិយិាសព័្ទតែប៉ណុ្ណ ោះ ដ�ើម្បីបង្ហា ញអពំសីមត្ថភាព រកឺល៏ទ្ធភាពនៅក្នុងការ 

ធ្វើកចិ្ចការអ្វីមយួ។ ប្រសនិប�ើមានលទ្ធភាពអាចធ្វើអ្វីមយួបានយ�ើងប្រើប្រាស ់‘-(으)ㄹ 수 있다’, ប�ើសនិជាមនិដចូ្ន ោះទេ យ�ើងប្រើប្រាស ់

‘-(으)ㄹ 수 없다’។    

자음(ព្យញ្ជ នៈ) → -을 수 있다/없다 모음(ស្រៈ), 자음 ‘ㄹ’(ព្យញ្ជ នៈ ‘ㄹ’) → -ㄹ 수 있다/없다

읽다 → 읽을 수 있다
보내다 → 보낼 수 있다

만들다 → 만들 수 있다

ㆍ	가: 한국어를 배우고 싶어요. ខ្ញុំ ចងរ់�ៀនភាសាករូ៉ េ។

	 나: 한국문화원에서 한국어를 배울 수 있어요. អ្នកអាចរ�ៀនភាសាករូ៉ េបាននៅឯមជ្ឈមណ្ឌ លវប្បធមក៌រូ៉ េ។

ㆍ	가: 흐엉 씨는 한국 음식을 만들 수 있어요? ត�ើហ�ឿអងអ់ាចធ្វើម្ហូបករូ៉ េបានដែរឬទេ?

	 나: 네, 불고기를 만들 수 있어요. ច៎ា, ខ្ញុំ អាចធ្វើភលូកគូបីាន។

정답   1) 출근할 수 없어요   2) 받을 수 없어요

1) 몸이 아파서 오늘은                                 .	 2) 지금은 바빠서 전화를                                  . 

받다              출근하다 

정답   1) 먹을 수 없어요  2) 배울 수 있어요  3) 만들 수 있어요

សមូជ្រើសរ� ើសពាក្យព<ីឧទាហរណ៍>យកមកបពំេញចន្ល ោះក្នុងការសន្ទនាដោយប្រើ ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다’ ឲ្យបានត្រឹមត រ្ូវ។

2. 빈칸에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 ‘-(으)ㄹ 수 있다/없다’를 사용해서 대화를 완성하세요.

1) 	가: 우리 김치찌개 먹으러 갈까요? ត�ើយ�ើងទៅហបូសម្លគមីឈីជាមយួគ្នា ដែរឬទេ?

	 나: 김치찌개는 너무 매워서                    . 불고기는 어때요?

2) 	가: 컴퓨터를 배우고 싶어요. ខ្ញុំ ចងរ់�ៀនកុពំ្យូទរ័។

	 나: 주말에 저하고 같이 외국인력센터에 갈래요? 거기에서                    .

3) 	가: 리리 씨는 중국 음식을                    ?

	 나: 네, 저는 요리하는 것을 좋아해요. ច៎ា/បាទ, ការធ្វើម្ហូបគជឺាអ្វីដែលខ្ញុំ ចលូចតិ្ត។ 

보기 먹다                    만들다                    배우다

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាស ់‘-(으)ㄹ 수 있다/없다’ ហ�ើយមែនដែរឬទេ? 

ប�ើអញ្ចឹង សមូជ្រើសរ� ើសពាក្យព<ីឧទាហរណ៍>យកមកបញ្ច បក់ារសន្ទនាខាងក្រោម។ 

រ�ៀនថែមបន្ដិចទ�ៀតត�ើល្អដែរឬទេ? សមូប្រើប្រាស ់‘-(으)ㄹ 수 있다/없다’ មកបញ្ច បប់្រយោគខាងក្រោម។ 

문법 1  វេយ្យាករណ៍ ១ Ⅰ -(으)ㄹ 수 있다/없다 G30-1
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리 한	� 저기요. 태권도 수업을 듣고 싶은데 태권도  

수업을 신청하려면 어떻게 해야 돼요? 
	� អតទ់ោស, ខ្ញុំ ចងរ់�ៀនថ្នា កត់ៃក្វា នដ់។ូ ត�ើគេត្រូវចះុ

ឈ ម្ ោះចលូរ�ៀនតាមរប�ៀបណា? 

직 원	� 저희 센터는 처음이세요? 

	 ត�ើអ្នកមកមជ្ឈមណ្ឌ លជាល�ើកទី១ឬ? 

리 한	� 네, 처음이에요. 
	 បាទ, នេះជាល�ើកទី១។ 

직 원	� 그러면 먼저 이용자 카드를 만들어 드릴게요.  

그 후에 상담을 받고 태권도 교육을 신청하시면  

돼요. 외국인 등록증을 가지고 오셨어요? 
	 �អញ្ចឹងចំាខ្ញុំធ្វ ើកាតសមាជកិជនូជាមនុសនិ។ ក្រោយមកទទលួការពគិ្រោះ 

យោបលរ់ចួ អ្នកអាចចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀនបានហ�ើយ។ ត�ើអ្នកបានយក 

អត្តសញ្ញា ណបណ័្ណជនបរទេសមកជាមយួដែរឬទេ?  

리 한	� 네, 여기 있어요. 
	 �បាទ, គនឺៅទីនេះ។

먼저 មនុដបំងូ, ជាមនុសនិ

ㆍ�먼저 들어가십시오.
	 សមូអញ ជ្ ើញទៅមនុចះុ។

ㆍ‌�한국에 가면 제일 먼저  
뭐 하고 싶어요?

	 �ប្រសនិប�ើទៅដលប់្រទេសករូ៉ េ 

ត�ើអ្នកចងធ់្វើអ្វីមនុគេបផំតុ?  

1.	리한 씨는 센터에서 무슨 수업을 들을 거예요?
	 ត�ើរហីានន់ងឹចលូរ�ៀនអ្វីនៅឯមជ្ឈមណ្ឌ ល?

2.	센터에서 수업을 들으려면 먼저 무엇을 만들어야 해요?
	 ប្រសនិប�ើចងច់លូរ�ៀននៅមជ្ឈមណ្ឌ ល ត�ើត រ្ូវធ្វើអ្វីជាមនុសនិ?

정답    1. 태권도 수업을 들을 거예요.   2. 이용자 카드를 만들어야 해요.

ត�ើអ្នកបានស្ដា បន់ងិ​ថាតាមការសន្ទនារចួហ�ើយមែនដែរឬទេ? ប�ើអញ្ចឹង សមូឆ្លើយសណួំរខាងក្រោម។

រហីានប់ានទៅមជ្ឈមណ្ឌ ល។ ហេតអុ្វីបានជារហីានទ់ៅទីនោះ? សមូស្តា បក់ារសន្ទនាឲ្យបាន២ដងជាមនុ

សនិ រចួហ�ើយចរូថាតាម។ 

어떻게 해야 돼요? 
ត�ើត្រូវធ្វើយ៉ាងណា?

ប្រើប្រាសដ់�ើម្បីសរួរកវធិីដោះស្រាយ។

ㆍ�통장을 만들고 싶은데  
어떻게 해야 해요?

	 �ខ្ញុំ ចងប់�ើកគណនធីនាគារ។ 

ត�ើខ្ញុំ ត រ្ូវធ្វើយ៉ាងណា?

ㆍ‌�한국 친구를 사귀고 싶은데 
어떻게 해야 해요?

	 �ខ្ញុំ ចងរ់ាបអ់ានមតិ្តភក្ដិដែលជាជនជាតិ
ករូ៉ េ។ ត�ើខ្ញុំ ត្រូវធ្វើយ៉ាងណា?

대화 2  ការសន្ទនា ២
Track 95
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예약하다
ធ្វើការកកទ់កុ

상담을 받다
ទទលួការពគិ្រោះយោបល់

교육을 신청하다
ចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀន

교육을 받다
ទទលួការអបរ់ ំ

이용하다
ប្រើប្រាស់

행사에 참여하다
ចលូរមួកម្មវធិី

문화 체험을 하다
ដកពសិោធអពំវីប្បធម៌

자원 봉사를 하다
ធ្វើការងារស្ម័គ្រចតិ្ត

ㆍ�수업을 듣고 싶으면 센터에서 상담을 받아 보세요. 
	 ប្រសនិប�ើអ្នកចងច់លូរ�ៀន សមូសាកល្បងទទលួយកការពគិ្រោះយោបលន់ៅឯមជ្ឈមណ្ឌ ល។ 

ㆍ�센터에서 한국 문화 체험을 할 수 있어요. នៅឯមជ្ឈមណ្ឌ លអ្នកអាចដកបទពសិោធនវ៍ប្បធមក៌រូ៉ េបាន។

ㆍ�전화를 해서 예약한 후에 방문하세요. សមូធ្វើការកកទ់កុតាមទរូសព័្ទរចួហ�ើយសមឹមក។

1.	‌� 그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 

	 សមូជ្រើសរ� ើសកន្សោមពាក្យព<ីឧទាហរណ៍>យកមកបពំេញឲ្យបានត្រឹមត្រូវទៅនងឹរបូភាព។ 

   30과_거기에서 태권도를 배울 수 있어요?  279

연습 2

2.   위의 표현을 사용해서 <보기>처럼 이야기해 보세요. 
Using the expression above, make the conversations as follows.  

가: 어떻게 오셨습니까?

나: 교육을 신청하고 싶어요.
보기

3. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. Read the following and choose the most appropriate answers.

1) 가: 태권도 교육을 받고 싶어요. 

 나:  여기 신청서를 쓰세요. 

① 태권도 교육을 받으면 

② 태권도 교육을 받으려면  

2) 가: 비빔밥에 뭐가 들어가요?  

 나:  여러 가지 채소하고 밥이 필요해요.

① 비빔밥을 만들어서 

② 비빔밥을 만들려면 

보기 행사에 참여하다            교육을 신청하다            자원 봉사를 하다            상담을 받다

1.   그림에 맞는 표현을 <보기>에서 골라 넣으세요. 
Choose the words or expressions  from the box that best describe the pictures.

1) 3)2) 4)
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보기 행사에 참여하다    교육을 신청하다    자원 봉사를 하다    상담을 받다

1) 2) 3) 4)

정답   1) 행사에 참여하다  2) 상담을 받다  3) 교육을 신청하다   4) 자원 봉사를 하다

សមូរលំកឹពពីាក្យដែលបានរ�ៀននៅខាងល�ើម្ដងទ�ៀត បន្ទា បម់កចរូសាកល្បងដោះស្រាយសណួំរខាង

ក្រោម។ 

យ�ើងនងឹរ�ៀនពាក្យថ្មី ដែលនយិាយទាកទ់ងទៅនងឹការប្រើប្រាសម់ជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស។

어휘 2  ពាក្យថ្មី ២ Ⅰ 외국인력지원센터 이용 ការប្រើប្រាសម់ជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស
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2. 대화를 읽고 맞는 대답을 고르세요. សមូអានការសន្ទនា បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

1)

	
가:	태권도 교육을 받고 싶어요. ខ្ញុំ ចងទ់ទលួការអបរ់ភំាសាករូ៉ េ។

나:	                                 여기 신청서를 쓰세요. 
	 ប្រសនិប�ើចងទ់ទលួការអបរ់ភំាសាករូ៉ េ សមូបពំេញពាក្យចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀននៅទីនេះ។        

  	 ① 태권도 교육을 받으면	 ② 태권도 교육을 받으려면

2)	 가:	비빔밥에 뭐가 들어가요? ត�ើគេដាកអ់្វីខ្លះនៅក្នុងពពីមីប៉ាប។់  

나:	                                 여러 가지 채소하고 밥이 필요해요.
	 ប្រសនិប�ើចងធ់្វើពពីមីប៉ាប ់គតឺ្រូវការបន្លែជាច្រើនប្រភេទនងិមានបាយទ�ៀតផង។           

    

	 ① 비빔밥을 만들어서	 ② 비빔밥을 만들려면

정답    1) ②  2) ②

យ�ើងប្រើប្រាស ់‘-(으)려면’ ភ្ជា បព់ខីាងក្រោយករិយិាសព័្ទ វាមានតនួាទីជាអ្នកភ្ជា បប់្រយោគ២ឲ្យទៅជាប្រយោគតែ១។ ប្រសនិប�ើនៅក្នុង 

ប្រយោគដបំងូបានបង្ហា ញអពំីឆន្ទៈរកឺក៏ារចងធ់្វើអ្វីមយួ ប្រយោគដែលនៅខាងក្រោយត្រូវតែចំាបាចប់ពំេញតាម។   

자음(ព្យញ្ជ នៈ) → -으려면 모음(ស្រៈ), 자음 ‘ㄹ’(ព្យញ្ជ នៈ ‘ㄹ’) → -려면

받다 → 받으려면
마시다 → 마시려면

만들다 → 만들려면

ㆍ소포를 보내려면 우체국에 가야 해요. ប្រសនិប�ើចងផ់្ញើអីវ៉ាន ់អ្នកត រ្ូវតែទៅបសុ្ដិ៍ប្រៃសណី យ។៍ 

ㆍ가: 컴퓨터 교육은 어디에서 신청해요? ត�ើចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀនកុពំ្យូទរ័នៅទីណាដែរ? 

   나: 컴퓨터 교육을 신청하려면 1층으로 내려가세요. ប្រសនិប�ើចងច់ះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀនកុពំ្យូទរ័ សមូចះុទៅជានទ់ី១។        

ㆍ가: 김치찌개를 만들고 싶어요. ខ្ញុំ ចងធ់្វើសម្លគមីឈី។ 

   나: 김치찌개를 만들려면 김치하고 고기가 필요해요. ប្រសនិប�ើចងធ់្វើសម្លគមីឈី គតឺ រ្ូវការគមីឈីនងិសាច។់

ត�ើអ្នកបានយលអ់ពំកីារប្រើប្រាស ់‘-(으)려면’ ហ�ើយមែនដែរឬទេ? ប�ើអញ្ចឹង សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយ

ដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹសណួំរដ�ើម្បីបញ្ច បក់ារសន្ទនា។

문법 2  វេយ្យាករណ៍ ២ Ⅰ -(으)려면 G30-2

유용한 표현 កន្សោមពាក្យសខំាន់ៗ

그게 좋겠어요 វាពតិជាល្អខ្លា ំងណាស។់

가: 점심부터 먹고 일할까요? ហបូបាយរចួ ចំាធ្វើការងារបន្ដទៅទ�ៀតល្អដែររទឺេ?

나: 그게 좋겠어요. វាពតិជាល្អខ្លា ំងណាស។់
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정답  

1)	가: 여기에서 상담을 받을 수 있어요?

	 나: 네, 상담을 받으려면 먼저 예약하세요.

2)	가: 여기에서 행사에 참여할 수 있어요?

	 나: 네, 행사에 참여하려면 먼저 신청서를 쓰세요.

3)	가: 여기에서 문화 체험을 할 수 있어요?

	 나: 네, 문화 체험을 하려면 내일까지 신청하세요.

4)	가: 여기에서 자원 봉사를 할 수 있어요?

	 나: 네, 자원 봉사를 하려면 일요일에 오세요.

សមូទៅមជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស ហ�ើយចរូសាកល្បងធ្វើការសន្ទនាតាម<ឧទាហរណ៍>ខាងក្រោម។

외국인력지원센터에 가서 <보기>처럼 이야기해 보세요.
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3)   4)

활동

외국인력지원센터에 가서 <보기>처럼 이야기해 보세요. 
Following the example, make the conversations at the institutions supporting migrant workers.

보기

컴퓨터 교육을 받다

가: 여기에서 컴퓨터 교육을 받을 수 있어요?

나:   네, 컴퓨터 교육을 받으려면 이 신청서를 

쓰세요. 

상담을 받다

문화 체험을 하다

행사에 참여하다

자원 봉사를 하다

먼저 
예약하다

신청서를 

쓰다

내일까지 

신청하다  

신청서를 
쓰다

일요일에 

오다
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내일까지
신청하다

일요일에
오다

3) 

មកថ្ងៃអាទតិ្យចះុឈ ម្ ោះត្រឹមថ្ងៃស្អែក

문화 체험을 하다
ដកពសិោធអពំវីប្បធម៌

자원 봉사를 하다
ធ្វើការងារស្ម័គ្រចតិ្ត

4) 

가: 여기에서 컴퓨터 교육을 받을 수 있어요?

	 �ត�ើអាចទទលួបានការអបរ់អំពំកីុពំ្យូទរ័នៅទីនេះ 
បានដែរឬទេ?  

나: �네, 컴퓨터 교육을 받으려면 이 신청서를  

쓰세요.

	 �បាន, ប្រសនិប�ើអ្នកចងច់លូរ�ៀនកុពំ្យូទរ័  
សមូបពំេញពាក្យចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀនមយួនេះ។
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먼저
예약하다

신청서를
쓰다

1) 

상담을 받다
ទទលួការពគិ្រោះយោបល់

ធ្វើការកកទ់កុជាមនុ បពំេញពាក្យចះុ

ឈ ម្ ោះចលូរ�ៀន행사에 참여하다
ចលូរមួកម្មវធិី

2) 

신청서를
쓰다

បពំេញពាក្យចះុ

ឈ ម្ ោះចលូរ�ៀន។

컴퓨터 교육을 받다
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ទទលួការអបរ់អំពំកីុពំ្យូទរ័

보기

활동  សកម្មភាព
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외국인 근로자를 위한 지원 기관 
ស្ថា បន័គំាទ្រពលករបរទេស

외국인력상담센터 មជ្ឈមណ្ឌ លពគិ្រោះយោបលជ់នបរទេស

외국인력상담센터는 외국인근로자 및 사업주의 공공 지원을 위한 기관입니다. 다양한 외국어로 서비스되고 있어 한국

어를 잘 모르는 근로자도 쉽게 도움을 받을 수 있습니다. 예약 상담은 전화 상담과 방문 상담으로 이루어지는데, 전화 상

담은 홈페이지(www.hugkorea.or.kr) 게시판에 상담 내용과 전화번호, 예약 시간을 남기면 상담사가 전화를 합니다. 그

리고 방문해서 상담을 받고 싶으면 미리 예약하는 것이 좋습니다. 

មជ្ឈមណ្ឌ លពគិ្រោះយោបលជ់នបរទេស គជឺាអង្គការសាធារណៈសម្រាបគំ់ាទ្រដលព់លករនងិនយិោជកបរទេស។ ដោយហេតថុានៅទីនោះមាន 

ផ្ដលស់េវាកម្មជាច្រើនភាសា ដចូនេះទោះបជីាអ្នកមនិសវូចេះភាសាករូ៉ េកដ៏ោយ កអ៏្នកអាចទទលួបានជនំយួយ៉ាងងាយស្រួលពមីជ្ឈមណ្ឌ លនេះដែរ។ 

ការកកទ់កុជាមនុដ�ើម្បីពគិ្រោះយោបលអ់ាចធ្វើបានតាមរយៈ៖ ការពគិ្រោះយោបលត់ាមទរូសព័្ទនងិទៅមជ្ឈមណ្ឌ លដោយផ្ទា ល។់ ចពំោះតាមរយៈការ

ពគិ្រោះយោបលត់ាមទរូសព័្ទ អ្នកត រ្ូវចលូទៅកានវ់េបសាយ(www.hugkorea.or.kr) បន្ទា បម់កសរសេរអពំអី្វីដែលអ្នកចងព់ភិាក្សានងិភ្ជា បជ់ាមយួលេខ

ទរូសព័្ទនៅល�ើព្រឹត្តិបត័្រពត័ម៌ានផង។ ប្រសនិប�ើអ្នកបានសរសេរទកុនវូពេលវេលាដែលអ្នកចងធ់្វើការពគិ្រោះយោបល ់នោះអ្នកប្រឹក្សាយោបលន់ងឹ 

ទនំាកទ់នំងទៅអ្នកជាមនិខាន។ ប្រសនិប�ើអ្នកចងទ់ៅមជ្ឈមណ្ឌ លដោយផ្ទា ល ់សមូធ្វើការកកទ់កុជាមនុទ�ើបជាការប្រស�ើរ។

�

외국인력지원센터 현황 및 프로그램 소개 	
	 ការណែនំាអពំីស្ថា នភាពបច្ចុប្បន្ននងិកម្មវធិីនានានៃមជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស

외국인력지원센터는 한국에서 생활하고 있는 외국인

근로자를 돕기 위한 기관으로 한국어 교육, 컴퓨터 교육 

등의 여러 가지 교육 뿐만 아니라 고충 상담, 생활 법률, 

국가별 커뮤니티 행사나 다양한 문화 체험 행사 등을 기

획하고 있습니다. 
មជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស គជឺាស្ថា បន័មយួជយួដលព់លករ 

បរទេសដែលកពំងុតែរសន់ៅក្នុងប្រទេសករូ៉ េ។ មជ្ឈមណ្ឌ លនេះមាន 
កម្មវធិអីបរ់ជំាច្រើនដចូជា៖ ការអបរ់ភំាសាករូ៉ េ, ការអបរ់កំុពំ្យូទរ័។ល។  
មនិត្រឹមតែប៉ណុ្ណ ោះ ថែមទំាងកពំងុតែមានគម្រោងក្នុងការផ្ដលប់្រឹក្សា

យោបលរ់�ឿងចម្រូងចម្រាស,ច្បាប,់កម្មវធិសីហគមនរ៍កឺក៏ម្មវធិីដកពសិោធ 

អពំវីប្បធមន៌ៃជាតសិាសនផ៍្សេងៗជាច្រើនទ�ៀត។

지역별 외국인력지원센터 홈페이지 주소

한국외국인력지원센터(서울) www.migrantok.org

의정부외국인력지원센터 www.ufc.or.kr

창원외국인력지원센터 www.mfwc.or.kr

김해외국인력지원센터 www.gimhaekorea.or.kr

대구외국인력지원센터 www.dfwc.or.kr

인천외국인력지원센터 www.infc.or.kr

천안외국인력지원센터 www.cfwc.or.kr

■ 상담 시간: 전국 어디에서나 1577-0071, 상담시간 09:00~18:00 상시 운영
■ 상담 전화번호: 1577-0071
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정보 외국인 근로자를 위한 지원 기관 Institutions supporting migrant workers

외국인력상담센터

외국인력상담센터는 외국인근로자 및 사업주의 공공 지원을 위한 기관입니다. 다양한 외국

어로 서비스되고 있어 한국어를 잘 모르는 근로자도 쉽게 도움을 받을 수 있습니다. 예약 상담

은 전화 상담과 방문 상담으로 이루어지는데, 전화 상담은 홈페이지(www.hugkorea.or.kr) 

게시판에 상담 내용과 전화번호, 예약 시간을 남기면 상담사가 전화를 합니다. 그리고 방문해

서 상담을 받고 싶으면 미리 예약하는 것이 좋습니다. 
HUGKorea supports migrant workers and business owners who hire migrant workers. As multilingual consultations are 
provided in the center, migrant workers who are not fl uent in Korean fi nd no diffi  culty in making inquiries. Phone consultation 
and one-on-one consultation at the center are available. As for the phone consultation, you can leave you concerns, phone 
number, and available hours on the website (www.hugkorea.or.kr), so one of the consultants may contact you. If you want to 
visit the center, you should schedule an appointment beforehand. 

■ 상담시간: 전국어디에서나 1577-0071, 상담시간 09:00~18:00  상시운영

■ 상담전화번호: 1577-0071

1 5 7 7 0 0 7 1-
한국어 1   +  *   

영어/English  5   +  *
+

한국어 1

중국어 2

베트남어 3

따갈로그어 4
(필리핀)

영어 5

태국어 6

인도네시아어 7

싱할라어 8
(스리랑카)

몽골어 9

우즈베크어 10

크메르어 11
(캄보디아)

뱅골어 12
(방글라데시)

우르드어 13
(파키스탄)

네팔어 14

미얀마어 15

키르키스스탄어 16

동티모르어 17

외국인력지원센터 현황 및 프로그램 소개 
Branches of the Korean support center for foreign workers and their programs

외 국 인력 지 원 센터 는  한 국 에 서 

생활하고 있는 외국인근로자를 돕기 

위한 기관으로 한국어 교육, 컴퓨터 

교육 등의 여러 가지 교육뿐만 아니라 

고충 상담, 생활 법률, 국가별 커뮤니티 

행사나 다양한 문화 체험 행사 등을 

기획하고 있습니다.
The Korean support center for foreign workers 
support migrant workers by providing various 
educational programs such as Korean lessons and 
computer lessons. It also provides consultations, 
legal services, multinational events and festivals, 
and other cultural experiences festivals.  

지역별 외국인력지원센터 홈페이지 주소

한국외국인력지원센터(서울) www.migrantok.org

의정부외국인력지원센터 www.ufc.or.kr

창원외국인력지원센터 www.mfwc.or.kr

김해외국인력지원센터 www.gimhaekorea.or.kr

대구외국인력지원센터 www.dfwc.or.kr

인천외국인력지원센터 www.infc.or.kr

천안외국인력지원센터 www.cfwc.or.kr
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EPS-TOPIK 듣기   វញិ្ញា សាស្ដា ប ់EPS-TOPIK

សមូស្ដា បក់ារនយិាយតែមយួគត ់បន្ទា បម់កចរូឆ្លើយនងឹសណួំរទំាង២។ 

[4~5] 하나의 이야기를 듣고 두 개의 질문에 대답하십시오.

4. 	남자는 왜 외국인력지원센터에 갔습니까?

	 ហេតអុ្វីបានជាបរុសម្នា កន់េះទៅមជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស?

	 ① 상담을 받고 싶어서 	 ② 자원 봉사를 하고 싶어서

	 ③ 한국어를 배우고 싶어서 	 ④ 무료 진료를 받고 싶어서

5. 	남자는 무엇을 해야 합니까?

	 ត�ើបរុសម្នា កន់េះត រ្ូវតែធ្វើអ្វី?

	 ① 돈을 내야 합니다. 	 ② 사진을 찍어야 합니다.

	 ③ 신청서를 써야 합니다. 	 ④ 수업을 들어야 합니다.

សមូស្តា បស់ណួំរ បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

[1~3] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오.

1.	 ① 네, 신청서를 쓰세요.

	 ② 아니요, 받을 수 있어요.

	 ③ 네, 어제 태권도를 했어요.

	 ④ 아니요, 예약을 하면 돼요.

2. 	① 한국 문화를 배울게요.

	 ② 먼저 신청을 해야 돼요.

	 ③ 문화 체험을 하고 싶어요.

	 ④ 한국 요리도 하고 박물관도 가요.

3. 	① 상담을 받았어요.

	 ② 영양 교육을 받고 싶어요.

	 ③ 운동을 열심히 해야 돼요.

	 ④ 외국인력지원센터에 전화해 보세요.

Track 96

ចា​បព់សីណួំរទី១ដលទ់ី៣ គជឺាការស្តា បស់ណួំរ បន្ទា បម់កជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវទៅនងឹ 

សណួំរ។ មនុនងឹស្តា ប ់សមូក្រឡេកម�ើលខ្លឹមសារនៃចម្លើយជាមនុសនិ។

សណួំរទី៤នងិទី៥ តាមរយៈការស្ដា បក់ារសន្ទនាតែមយួគត ់សមូឆ្លើយនងឹសណួំរទំាង២។  

មនុនងឹស្ដា បក់ារសន្ទនា សមូពនិតិ្យម�ើលសណួំរនងិចម្លើយខាងក្រោមនេះជាមនុសនិ។
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1. 남: 여기에서 태권도 교육을 받을 수 있어요? ត�ើនៅទីនេះអាចរ�ៀនតៃក្វា នដ់បូានដែរឬទេ? 

2. 여: ‌�거기에서 어떤 문화 체험을 할 수 있어요? ត�ើនៅទីនោះអាចដកបទពសិោធអពំវីប្បធមប៌ែបណាខ្លះ? 

3. 남: �무료 진료를 받으려면 어떻게 해야 돼요? ត�ើត្រូវធ្វើយ៉ាងណា ប្រសនិប�ើចងទ់ទលួបានការព្យាបាលដោយឥតគតិថ្លៃ?        

4-5.	여:	어떻게 오셨어요? ត�ើមកទីនេះមានការអ្វីដែរ? 

	 남:	�한국어 교육을 신청하려고 하는데 어떻게 해야 돼요? ខ្ញុំ ចងរ់�ៀនភាសាករូ៉ េ។ ត�ើត្រូវធ្វើយ៉ាងណាខ្លះ?

	 여:	�그럼 먼저 이 신청서를 쓰고 잠깐만 기다리세요. 

		  អញ្ចឹងសមូបពំេញពាក្យចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀននេះ ហ�ើយរងចំ់ាមយួភ្លែតសនិ។ 

듣기 대본  អត្ថបទនៅក្នុងវញិ្ញា សាស្ដា ប់

정답    1. ①   2. ④

1.	남: 신청서는 어디에 있어요? ត�ើពាក្យចះុឈ ម្ ោះចលូរ�ៀននៅឯណា?

2. 남: 외국인인력지원센터에서 컴퓨터 교육도 해요? 
		  ត�ើអាចរ�ៀនកុពំ្យូទរ័នៅឯមជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេសបានដែរឬទេ? 

확장 연습 듣기 대본  អត្ថបទស្ដា បន់ៅក្នុងលហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

정답   1. ①  2. ④   3. ④  4. ③  5. ③

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម L-30

[1~2] 질문을 듣고 알맞은 대답을 고르십시오. សមូស្តា បស់ណួំរ បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ។

1.	� ① 사무실에 있어요.		 ② 금요일까지예요.

	 ③ 신청서가 많아요.		 ④ 2층에서 신청해요.

2.	� ① 그럼요, 컴퓨터 교육은 못해요.	 ② 아니요, 항상 수업을 하고 있어요.

	 ③ 아니요, 컴퓨터 교육을 받고 있어요.	 ④ 그럼요, 상담을 받고 신청하면 돼요.

សមូស្ដា បដ់ោយយកចតិ្តទកុដាក ់រចួចរូថាតាម។ 

នៅក្នុងពាក្យមយួនៃភាសាករូ៉ េមានតែជ�ើងព្យញ្ជ នៈមយួតែប៉ណុ្ណ ោះដែលអាចបញ ច្េញសម្លេងបាន។ ឧទាហរណ៍ពាក្យថា៖ ‘닭មាន’់ រកឺ ៏ 

‘값តម្លៃ’ ពាក្យទំាងអសន់េះមានជ�ើងព្យញ្ជ នៈចនំនួ២។ ប៉នុ្ដែក្នុងជ�ើងព្យញ្ជ នៈទំាង២នេះមានតែជ�ើងព្យញ្ជ នៈ១ប៉ណុ្ណ ោះដែលអាចបញ ច្េញ

សម្លេងបាន។ នៅពេលប្រកបត្រូវបញ ច្េ ញសម្លេងថា ‘닥 [tak], 갑[kap]’។ 

(1) 몫, 흙, 값, 읽다, 앉다  				   (2) 여덟, 넓다, 젊다, 삶다

(3) 값도 싸요. 					     (4) 닭도 있어요.

발음 ការបញ ច្េញសម្លេង P-14
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EPS-TOPIK 읽기  វញិ្ញា សាអាន EPS-TOPIK

ចពំោះជនជាតវិ�ៀតណាមដែលទៅទទលួការអបរ់អំពំីច្បាប ់ត�ើនៅពេលណា ហ�ើយត្រូវទៅទីណា?  

법률 교육  ការអបរ់អំពំីច្បាប់

일시 កាលបរចិ្ឆេទនងិពេលវេលា 장소 ទីកន្លែង 대상 អ្នកដែលមានសទិ្ធចលូរមួ

8월 23일 16:00 

ថ្ងៃទី២៣ ខែសហីា ម៉ោង១៦:០០
303호 

បន្ទប៣់០៣
몽골 

ម៉ងុហ្គោ ល

8월 23일 16:00 

ថ្ងៃទី២៣ ខែសហីា ម៉ោង១៦:០០
304호 

បន្ទប៣់០៤

베트남 

វ�ៀតណាម

8월 30일 11:00 

ថ្ងៃទី៣០ ខែសហីា ម៉ោង១១:០០
501호 

បន្ទប៥់០១

방글라데시 

បងក់្លាដេ ស

안전교육 

ការអបរ់អំពំសីវុត្ថិភាព

시간: 8월 6일(토) ថ្ងៃសៅរ ៍ទី0៦ ខែសហីា

        15:00~17:00 ១៥:០០~១៧:០០

장소: 한국외국인력지원센터 205호 

ទីកន្លែង៖ មជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេសនៃប្រទេសករូ៉ េ បន្ទប២់០៥

① 교육은 토요일에 있습니다.

② 세 시간 동안 교육을 합니다.

③ 안전에 대해 배울 수 있습니다.

④ 교육을 하는 곳은 205호입니다.

[1~2]	다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오. 

	 សមូម�ើលរបូភាពខាងក្រោម បន្ទា បម់កចរូជ្រើសរ� ើសយកប្រយោគដែលត្រឹមត្រូវ។
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[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오.

1.  ① 휴게실에서 쉽니다.   ② 컴퓨터를 배웁니다. 

 ③ 친구하고 운동을 합니다.  ④ 무료 진료를 받습니다.

2.  ① 상담을 받습니다.    ② 행사를 예약합니다. 

 ③ 행사에 참여합니다.              ④ 교육을 신청합니다.

[3~5] 다음 질문에 답하십시오.

3. 다음 안내판의 설명으로 알맞지 않은 것을 고르십시오. 

① 교육은 토요일에 있습니다.

② 세 시간 동안 교육을 합니다.  

③ 안전에 대해 배울 수 있습니다.

④ 교육을 하는 곳은 205호입니다. 

4. 베트남 사람은 법률 교육을 받으러 언제, 어디로 가야 합니까? 

① 8월 23일 오후 4시, 303호

② 8월 23일 오후 4시, 304호

③ 8월 30일 오후 4시, 304호

④ 8월 30일 오전 11시, 501호

5. 이 광고에 대한 설명으로 알맞지 않은 것을 고르십시오.

① 진료를 받고 돈을 내야 합니다.  

② 요리를 배우려면 11시까지 가야 합니다. 

③ 매주 일요일에 치료를 받을 수 있습니다. 

④ 매주 화요일에 한국 요리를 배울 수 있습니다. 

안전 교육

시간: 8월 6일(토) 
15:00~17:00

장소: 한국외국인력지원센터 205호

 한국외국인력지원센터 이용 안내

* 한국 요리 교실
시간: 매주 화요일 오전 11시
장소: 205호

* 무료 진료 
시간: 매월 둘째 일요일 오후 2시
장소: 회의실
진료 과목: 내과, 치과, 한방 진료

 법률 교육

일시 장소 대상

8월 23일 16:00 303호 몽골

8월 23일 16:00 304호 베트남

8월 30일 11:00 501호 방글라데시
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1.

① 휴게실에서 쉽니다. 	 ② 컴퓨터를 배웁니다.

③ 무료 진료를 받습니다. 	 ④ 친구하고 운동을 합니다.

   30과_거기에서 태권도를 배울 수 있어요?  283

EPS-TOPIK 읽기

[1~2] 다음 그림을 보고 맞는 문장을 고르십시오.

1.  ① 휴게실에서 쉽니다.   ② 컴퓨터를 배웁니다. 

 ③ 친구하고 운동을 합니다.  ④ 무료 진료를 받습니다.

2.  ① 상담을 받습니다.    ② 행사를 예약합니다. 

 ③ 행사에 참여합니다.              ④ 교육을 신청합니다.

[3~5] 다음 질문에 답하십시오.

3. 다음 안내판의 설명으로 알맞지 않은 것을 고르십시오. 

① 교육은 토요일에 있습니다.

② 세 시간 동안 교육을 합니다.  

③ 안전에 대해 배울 수 있습니다.

④ 교육을 하는 곳은 205호입니다. 

4. 베트남 사람은 법률 교육을 받으러 언제, 어디로 가야 합니까? 

① 8월 23일 오후 4시, 303호

② 8월 23일 오후 4시, 304호

③ 8월 30일 오후 4시, 304호

④ 8월 30일 오전 11시, 501호

5. 이 광고에 대한 설명으로 알맞지 않은 것을 고르십시오.

① 진료를 받고 돈을 내야 합니다.  

② 요리를 배우려면 11시까지 가야 합니다. 

③ 매주 일요일에 치료를 받을 수 있습니다. 

④ 매주 화요일에 한국 요리를 배울 수 있습니다. 

안전 교육

시간: 8월 6일(토) 
15:00~17:00

장소: 한국외국인력지원센터 205호

 한국외국인력지원센터 이용 안내

* 한국 요리 교실
시간: 매주 화요일 오전 11시
장소: 205호

* 무료 진료 
시간: 매월 둘째 일요일 오후 2시
장소: 회의실
진료 과목: 내과, 치과, 한방 진료

 법률 교육

일시 장소 대상

8월 23일 16:00 303호 몽골

8월 23일 16:00 304호 베트남

8월 30일 11:00 501호 방글라데시
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2.

① 상담을 받습니다. 	 ② 행사를 예약합니다.

③ 행사에 참여합니다. 	 ④ 교육을 신청합니다.

[3~5] 다음 질문에 답하십시오. សមូឆ្លើយនងឹសណួំរខាងក្រោម។

① 8월 23일 오후 4시, 303호

② 8월 23일 오후 4시, 304호

③ 8월 30일 오후 4시, 304호

④ 8월 30일 오전 11시, 501호

សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលខសុពពីត័ម៌ានដែលបានផ្ដលឲ់្យនៅក្នុងខតិបណ័្ណ។

3.	 다음 안내판의 설명으로 알맞지 않은 것을 고르십시오.

4.	 베트남 사람은 법률 교육을 받으러 언제, 어디로 가야 합니까?

សណួំរទី១នងិទី២ គជឺាការម�ើលរបូភាព បន្ទា បម់កជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវ ។ សមូរលំកឹអពំី

ពាក្យថ្មី ដែលអ្នកបានរ�ៀនរចួមកហ�ើយនោះបណ្ដើ រ នងិធ្វើការដោះស្រាយសណួំរបណ្ដើ រ។

ចាបព់សីណួំរទី៣ដលទ់ី៥ សមូអានខតិបណ័្ណពត័ម៌ានខាងក្រោម រចួហ�ើយចរូជ្រើសរ� ើសចម្លើយដែលត្រឹម

ត រ្ូវទៅនងឹសណួំរ។ សមូអានខតិបណ័្ណពត័ម៌ាននេះដោយយកចតិ្តទកុដាក។់ 



364  30 거기에서 태권도를 배울 수 있어요? 30 ត�ើអាចរ�ៀនតៃក្វា នដ់នូៅទីនោះបានដែរឬទេ?    365

① 진료를 받고 돈을 내야 합니다.

② 요리를 배우려면 11시까지 가야 합니다.

③ 매주 일요일에 치료를 받을 수 있습니다.

④ 매주 화요일에 한국 요리를 배울 수 있습니다.

한국외국인력지원센터 이용 안내 

ពត័ម៌ានស្ដីអពំកីារប្រើប្រាសម់ជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេស

*	 한국 요리 교실  ថ្នា កធ់្វើម្ហូបករូ៉ េ
	 시간: 매주 화요일 오전 11시 កាលបរចិ្ឆេទ៖ រ�ៀងរាលព់្រឹកថ្ងៃអង្គា រ ម៉ោង១១:០០

	 장소: 205호 ទីកន្លែង៖ បន្ទប២់០៥

*	 무료 진료 ការព្យាបាលដោយឥតគតិថ្លៃ	

	 시간: 매월 둘째 일요일 오후 2시 កាលបរចិ្ឆេទ៖ រ�ៀងរាលខ់ែថ្ងៃអាទតិ្យ នៃអាទតិ្យទីពរីក្នុងខែនមីយួៗ ល្ងា ចម៉ោង២:០០

	 장소: 회의실 ទីកន្លែង៖ បន្ទបប់្រជុ	ំ

	 진료 과목: 내과, 치과, 한방진료 ផ្នែកនៃការព្យាបាល៖ ភ្នែក, ធ្មេញ, ការព្យាបាលតាមបែបបរុាណ

5.	 이 광고에 대한 설명으로 알맞지 않은 것을 고르십시오.
សមូជ្រើសរ� ើសយកចម្លើយណាដែលខសុពកីារផ្សព្វផ្សាយនេះ។

정답   1. ②   2. ③   3. ②   4. ②   5. ①

정답   1.  ①   2. ③

확장 연습 លហំាតអ់នវុត្ដបន្ថែម

[1~2] 빈칸에 들어갈 가장 알맞은 것을 고르십시오. ចរូបពំេញល្បះជាមយួនងឹចម្លើយដែលត្រឹមត្រូវបផំតុ។ 

1.

	

외국인력지원센터는 외국인 근로자를 위한 기관입니다. 방문해서 상담을                                                         

미리 예약을 해야 합니다.

មជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រជនបរទេសគជឺាស្ថា បន័មយួដ�ើម្បីពលករបរទេស។ ប្រសនិប�ើចងទ់ទលួការពគិ្រោះយោបលដ់ោយ

ផ្ទា ល ់ត្រូវតែធ្វើការកកទ់កុជាមនុសនិ។

	 ① 받으려면		  ② 받고 나서	

	 ③ 사용하려면		  ④ 사용하고 나서

2.

	

수루 씨는 조리사 자격증을 따고 싶습니다. 그래서 외국인력지원센터에서 하는 조리사 교육 

과정을                              .

ស៊រូ ៊ចូងទ់ទលួបានវញិ្ញា បនបត្រមេចងុភៅ។ ដចូនេះនាងបានចះុឈ ម្ ោះទទលួការអបរ់ជំាចងុភៅនៅមជ្ឈមណ្ឌ លគំាទ្រ

ជនបរទេស។

	 ① 교환했습니다		  ② 복습했습니다

	 ③ 신청했습니다		  ④ 정돈했습니다


